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PHAN 1
BB
IRREGULAR VERBS

(PONG TU BAT QUY TAC)

Infinitive Past Tense  Past Participle Meaning
(Nguyén mdu) (Qud khi) (Qud khu phén ti) (nghia)

1 |abide abode abode chiu dung, tudn
/o'baid/ {9’ bauvsd/ /3'bavd/f theo

2 |asdmit admitted admitted thiaa nhén
Jod" mit/ Jod’mitid/ | /od’mitid/

3 jarise arose arisen néi dgy, néi lén
fo'vaiz/ /3'ravz/ /¥ tiz(a)n/

4 |awake awoke awoken ddénhk thuc, lom
{2'weik / }o'wavk / [o’wavk(a)n/ |thae gide

5 |baby babied babied rubng chi¢u
/ ‘beibi / / *beibid/ /*beibid/

6 |backbite |backbit backbitten |ndi xdu sou lung
/ "bakbait / /'bekbit / ! bakbit/

7 |backslide |backslid backslid | tdi pham
! bekslaid/ |/ bakslid/ / bekslid/

8 |ban banned banned cém
/ban/ /bznd/ /band/

9 |be was, were |been thi, &, duge, bi, &
/bi:/ [wozwa(r)/ | /bimf-

10 |bear bore born, borne | mang, chiv ding
/bexr)/ foa:/ foom/

11 |beat beat beaten dénh, dép
/bizt/ /bi:t/ /bi:t(3)n/

12 | beautify |beautified ' |benutified |l&m dep, lam
/ bju:tifai/ |/ djuuifaid/ | / bjuctifaid/ |ddng _

13 | become became become tré nén, tré thanh
fbi’kam/ /bikeim / /bi’kam/




14
15
16
17
18
19
20
21
22

23

24
25
26

27

29
30

31

befall
/bi'fal/
beget
/bi'get/
begin”
/bi’gin;
bahald:
/bi*haovld/
bend
/bend/
bereave
/bi'ricv/
beseech
/bi*siitf/
beset
/bi’set /
bespeak

/bispick/

bestrew

bi'stru: /

bestride -

/bi’straid /
bet

/bet/
betake
/bi'teik /
bethink
/bi’Bigk /
bid |
/bid/
bid
/bid/
bide
/baid/
bind
/baind/

befell
/bi'fe:l/
begot
/bi'gai/

begas
/bi’gen/

[ belpild

/bi’held/
bent
/bent/
bereft

| /bi’reft/

besought
/bi’sai/
beset
/bi"setf
bespoke

/ bi’spauvk /
bestx*ewefi

/bistru:d/
bestrode
/bi'strovd /
‘bet
/bet/
betook
/bi'tuk/
bethought
/bi'8o:t/
bade
/bed/

bid

/bid/
bode
/baod /
bound -

/ baund /

——

/bi'f2:1(a)n/
Pogotten
/bi"gat(a)n/
bdgus .
/bi'gan/
Hedhold
fbi’hold/
bent
/bent/
bereft
/bi’reft/
besought
/bi’sa:t/
beset
/bi'set/
bespoken
/bi’spaok(ain/
bestrewed,
bestrewn
/bt’stru:d/
bestriddeit
/bi'strid(3)n/
bet o
/bet/
betaken
/bi’teik(a)n/
bethought
/bi’got/
bidden

/ Bid(a)n/
bid

/bid/

bided
/'baidid/
bound
/baud/

xdy dén

gy ra

| TM u

| hgdm.

bé cong, uén cong
cuop di, m&c :.‘l‘oqt
van xin, khdn edu’
bao vy, bdm riét
ching to, néi lén
rde, rdi, vdi

ding hay ngdi
chang hdng

ddnh ca, dénh
cudc

a&i, roi di

nghi lgi, nhé re
bdo, ra Iéfz?'l

trG gid, b3 thdm
chd thoi co’

bube, trés




32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

bite

/bait/
bleed
/bli:d/
blend
/blend/
bless
/bles /
blow
/blab/
break
/breik /
breed
/bri:d/
bring
fbrin/
broadcast
/ bro:dkast/
browbeat
/ bravbi:t/
build
/bild/
burn

/ba:n/
burst
/ba:st/
bust

/ba:st/
buy
/bai/
cast
/ka:st/
catch
/keetf/

bit

/ bit/

bled
/bled/
blent
/blent/
blessed
/blest/
blew
/olu:/
broke

/ brauk /
bred
/bred/
brought
fbrot/
broadcast
{ bra:dkast/
browbeat
} braubi:t/
built
/bilt/
burnt,
burned
/ba:nt/
burst
feast/
bust,
busted
/ba:st/
bought
/bo:t/
cast
/ka:st/
caught
Tkat/

bitten

/ bit(da)n/
bled
/bled/

‘blent

/blent /
blessed
/blest/
blown
/blaon/
broken

/ brouk(a)n/
bred

[bred/
brought
/brat/
broadcast

!/ bra:dkast/
browbeaten
/brav’bit(a)n
built '

| /bilt/

burnt,
burned.
/bat/
burst

/bast/

bust, busted

/ ba:stee*ba;stid /
bought

/bo:t/

cast

/ka:st/
eaught

[katf

cdn, ngegm

chdy mdu

trén tf&n, pha trén
ban phic lanh
thoi

dap bé; lam vd
sinh sdn; nudi,

g4y gibng
mang dén, dem

lai
phdt thanh truyén

| hink

doa nat, ngt nd
x4y dung, xGy c6t

dét chdy, thidu

né, né tung

lam v, nghién
nat

mua
ligng, ném, tung

bdt, chyp




49

50
51
52
58
54
55
56
57
58

59

61

62\

4

&

chide

/tfaid/
choose
IYuz/
cleave
fkli:v/
cling
/Klig/
clothe
[ klavd/
come
/kam/
cost

1 /kost/

countersink
! kauntasigk /
creep
fkrizp/

crow

{krau/

cut -

/kat/

dare

/dex(r)/
deal
/di:l/
dig
/dig/
dive
/daiv/
do
fdu:/
draw
/dr>:/

chid

ffd/

chose
/foozf
clove, cleft
{klaov/
clung

/xian/
clothed
/kled/
came
/keim/

cost

fkoast/
countersank
/ kaontasznk /
crept
fkrept/
crowed
/kraod/

cut

/kat/

durst,
dared
Fdast/

dealt

/delt/

dug

/dag/
dived, dove
/ daivd, deov/
did

/did/

drew

fdru:/

chid,
chidden
/tfid, ‘tfid(a)n/
chosen
/tfavz(a)n/
cloven, cleft
{klaov(a)n/
clung

/klag/
clothed
/klad/

come

fkam/

cost

/kost/
countersunk
/ kaontosank /
crept

fkrept/
crowed
/kraod/

cut

fkat/
dared

/dead/
dealt
/delt/

fdag/

dived, dove
/ daivd, daov/ -
done

fdan/

drawn
Jdro:n/

la rdy, trdch
mdng

chon, lua

ché, bila, tich ra
bdrrla viu, deo bém
mdc quin do

dén, di dén

tri gid

khodt Ioe miéng
4] '
bo, trudn

gdy (ga gdy)

cdt

ddm; thdch

xt? su; chia bai
déo, bdi, xdi

lgn; phéng xudng,
lao xubng
lam, hank djng

vé: kéo, l6i kéo |




67

69

70

71

72

73

74

75-

76

717

78

79

80

81

82

83

dream
/dri:zm/
drink
/drigk /
drive
fdraiv/
dwell
{dwel/
eat

fiitf

fall
/fal/ -
feed
/f:d/
feel
/fil/
fight
ffait/
find

/ faind/
flee
i/
fling
/flig/
floodlight
[ Tiadlait/
flow
/flau/
fly

ffat/f
forbear
/f2:"bealr) /
forbid

/fa’bid/
forecast
/*fa:ka:st/

dreamt
/dremt/
drank
/draenk/
drove

/ dravv f
dwel€
/dweltf
ate
Jeit/
fell
/fel/
fed
/fed/
felt

/ felt/
fought
/a1

" | found

/faond /
fled
/fled/
flung
/flag/
floodlit
1 Badlit/
flowed

/ flaud/
flew
/flu:/
forbore
/ Yocbo: /
forbade,
forbad
/t’baed/
forecast
/ ‘fxka:st/

dreamt
/dremt/,
drunk
/drank /
driven

/ driv(a)n/

dwelt
fdwelt/
eaten
/'it{a)n/
fallen

! Yo:X(a)n/
fed

/fed/

felt

[ felt/
fought

A RY]
found

/ faond /
fled
{fled/
flung
/flan/
floodlit

{ Yadlic/
flowed
/flasd /
flown
/flaun/
forborne
/£2:°ba:n/
forbidden

/f9'bid(a)n/
forecast

fakazstf

mo thdy

udng .

ldi xe

séng 8, ngu &

an

té; rot, rung

cho dn, nubi an
cam thdy; s mé.-
chién déu

tim théy

trén chay, ldn
trén

qudng, liéng, ném
chidu sdng (bdng

den pha)
chdy

bay
nhin, chiu dung

cdm, ngdn cdm,
cdm dodn

tién dodn, du
dodn




85

86

87

88

89

920

91.

92
93
94

95

97
98

99

100

101

forego

! ‘fagaun/
forgo

/o' gav/
foreknow
[formas/
forerun
/fa:ran/
foresee

/o st/

| foretell

/f3:°tel/
forget
/fa'gel/

forgive.

/fa'giv/
forsake

/ fa’seik /
forawear

/o' sweakr) /

.| freeze

r:z/

| gainsay

/ gein’sei/
get
/getf .
gild
/gild/
gird
/gad/.
give
/givl
go
/gav/
grave
/ greiv/

forewent
[ Ta:went/
forwent
/fa:> went/
foreknew
ffanju:/
foreran
/forren/,

| foresaw

F3:'sa:/
foretold -
[fa:"tavld/
forgot
/fa’gnt/
forgave
/fa'geiv/
forsook

| /fa’suk/

forswere .
/3.7 swar) /
froze '
{fravz/
gainsaid .
fgein'sed/
got

| /got/

gilt, gilded.
/git/
girt, girded
!/ gact/

gave.

/ geiv/

went

[ went/
graved
{greivd/

foregone

/ ‘f>:gon/
forgonge
/fa’gon/
foreknown
/‘fomaun/
forerun
[foiean/
foreseen

: /fa’si:n/
foretold

/12" taold /.
forgotten
/9’ gow(a)n/
forgiven
/fa’giv(a)n/
forsaken

/ fa’seik(2)n/
forsworn
/o’ swain/

‘| frozen

/ frauvz{a)n/
gainsaid

/ gein'sed/
got, gotien

/ got, goua)n/
gilt, gilded
fgitf
girt, girded

| /gat/

given.
!/ ‘givia)n/
gone
/gon/.
graven

1 / ‘greiv(a)n/

di trude, ¢ phia:
trude

chia, ta bé.

bist trude

xdy ra trude, bdo
trude

thdy trude

dodn trube
quén'

tha thu

bad, tir b6

thé ti bé

dong lai, udp
lanh, déng bdng
phd nhén .
duge,. c6 dupe, idy
duoce

ma vang. .

bao boc; deo vao
cho

di

khde 3du, ghi tac




102
103
104
105
106
107

108

109

110
111
112
113
114

115

116

117

118

grind

[ graind/
grow
/gravu/
hamstring
{ ‘hemstrig/
hang
/han/
have
/haev/
hear
/hia(r}/

heave

fhizv/
hew

/hju:/
hide
/haid/
hit
/hit/
hold
/havld/
hurt

{ ot/
inlay
/in’lei/
input

/in"pot/
inset
Jin’set/
interweave
/ints’wiiv/
keep

/kiip/

ground

{ graond/
grew
/gru:/
hamstru.,
/ ‘hemstran/
hung
/han/

had

/had/
heard
/ha:d/
hove,
heaved
/haov /
hewed

/hju:d/
hid

/hid/

hit

/hit/

held -
/held/
hurt

Jha:t/
inlaid
/in’leid/
input,
inputted
/in’potid/
inset
/in’set/
interwove
/inta’wavv /
kept
/kept/

ground

/ graund /.
grown
/greun/
hamstrung
/"hzmstrag/
hung
/han/
had
/had/
heard
fha:d/
hove,
heaved
/haov/
hewed,
hewn
fhypn/
hidden

/ *hi:d(a)n/
hit

/hit/
held
/held/
hurt
fhat/
inlaid
/in'leid/
input,
inputted
/in'putid/
inset
/in'set/
interwoven

Jinta'waov(an/

kept .
/kept/

nghién, xay
moc, tréng
cdt gén; lam qué

qugt
treo, moc ién -

co
nghe

khudn lén, truc
lén

cht, dén

trén, &dn_ndp, che
ddu
dung, danh, dém

cdm, ndm éid
lam dau, lam by
thuong

khdm, cén, ddt

nhdp da lidu
(mdy dign todn}

ghép, long véo
dan ké’t; gdn b6

véi nhau
giz




119 | ken kent, kenned biét, nhin re
; kenned
/ken/ /kent/ /kend/
120 | kneel knelt, knelt, quy g6bi
kneeled kneeled '
{ni:t/ Inelt/ (My) | /nelt/
121 | knit knit, knit, dan (len)
knitted knitted
/nit/ / nit, nitid/ / nit, nitid/
122 | know knew known biét, quen biét
/nau/ /nju:/ /naon/ |
123 |lade laded laded, " |chét héng héa
: laden xubng (tau), lén-
/leid/ /*leidid/ /leid(an/ (xe)
124 |lay laid laid dgt, d€
/lei/ /leid/ fleid/ ~
125 | lead led led dén ddt, lanh dao
/ld/ {led/ {led/
126 |dean legnt, leant, dua, tia, chdng
leaned leaned
‘ /lin/ {lent/ /lent/
127 |leap leapt, leapt, nhdy qua
| leaped leaped
a Jizp/ /lept/ /lept/ ,
128 |learn learnt, learnt, hoc; hoc héi
learned learned
/la:nf /tant/ /la:nt/
129 |leave left left ra di, roi b8, dé&
/vy / left/ /left/ lai
130 | lend lent lent cho mugn
/lend/ /lent/ /lent/
131 |let let let cho phép
flet/ /let/ /let/
132 |lle lay lain ndm, toa lnc
/lai/ fei/ flein/
133 |light lit, lighted |lit, lighted |d6t, thdp sdng
/lait/ /it, laitid/ /it laitid/ N
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134 | lose lost | lost lam mdt
fluz/ /lost/ /lost/

135 | make made made ch& tgo, sdn xudt
fmeik/ /meid/ - imeid/

136 | mean meant meant ¢6 nghia ld
/mi:n/ /ment/ /ment/

137 | meet met met £24p; g4p gd
/mi:t/ /met/ /met/

138 | miscast miscast miscast phén vai khéng
{mis'ka:st/ | /mis’ka:st/ | /mis’kaist/ hop

139 [misdeal |misdealt [misdealt chia bai sai
{ mis’di:l/ /mis’delt/ /mis’delr/

140 | misgive misgave misgiven nghi ngd, hoang
/mis'giv/ | /mis’geiv/ /mis’givialn/ | mang

141 | mishear misheard |misheard nghe tdm
/mishia(r)/ { /mis’ha:d/ {mis’ha:d/ |

142 | mishit mishit mishit ddnh hdng (ban)
/ mis hit / /mis'hit/ / mis*hit / dé lac mét

143 | mislay mislaid misiaid dén di lac
/mis’les / / mis’leid/ /mis’leid/ |

144 | mislead midled micled doc sai
fmis’li:d/ /fmis'led/ /mis’led/

145 | misread misread misread viét sai chinh td;
/mis’ri:d/ /mis’red/ /mis’red /

146 | misspell misspelt, |misspelt, ddnh vdn sai

misspelled | misspelled

/mis’spel/ | fmis’spelt/ /mis’spelt/

147 | misspend |misspent misspent tidu xai phi
/mis’spend/ | /mis’spent/ | /mis’spent/

148 | mistake mistook mistaken pham [3i, nhdm
/ mi'steik / /mi’swok /mi’steik(a)n/ | ldn

149 | misunder- (misunders- | misunders- |Aifu ldm
stand tood tood
f misandd’ /misanda’ /misanda’
stzend / stod / stod /

150 | mow mowed mown,mowed| cdt (cd), gdt (lia)

‘ /mao/ /maod/ /maon/ '




151

152

153

154

155

156

157

158

159

160

161

162

163

164

165

166

167

outbid
faovt'bid/
outdo
/aot’du; /
outfight
/ aot' fait/
outfly
{aot’fai/
outgo
/aot' gou/
outgrow
/aot’ grao /
output

Jaot'pot /
outride
{ aot'raid /

out_run
{aot’'tan/
outsell
/aot’sel /
outshine
/aot’ fain/
outshoot
{aut’jo:t/
outsit
/aot’sit/
outspend
/ avt’spend/
outspread
{ aol’spred /
out-think
/aut’@ipk /
out-thrust
{ aot'Brast/

outhid
faot’bid/
outdid
faot'did/
outfought
faot’ ot/
outfew
/avt'flu:/
outwent

[ aot"went /
outgrew
/ aut’ gru:/
output,
outputted
/autipot/ . .
outrode
favt’roud/

outran
/aot'ren/
outsokd
{aot’saoid/
ouishone
/aot’ fon /
outshot
faut’ fpt/
outsat
faot'seet/ . .
outspent

/ avt’spent/
outspread
/ aug’ spred /
out-thought
/avt'@o:t/
out-thrust
faut'Qeast/

outhid

faot’bid/
outdone
/avt*dan/

outfought

JavvUfat/ |

.| outflown .

faot'flaon/

~joutgone

/aut'gon/

outgrown
/ avt’graon/

. | output,

outputted
/ av’putid/
outridden
faot’rid(an/

outrun
{aot'ren/
outsold
faot’sauld/
outshone
/aot’ fon/
outshot .
Jaot’fotf -
outsat

outspent

/ awt’spent/
outspread

| /aaw’spred/

out-thought
[ aut’@o:t/
out-thrust
/avU’Orast!

trd cao gic. hon

| lam gidi han

ddnh thing

bay vugt qug, cao
hon, xa hon

di trude, vugt tén
trude, vugt qud lon
nhanh hon.

cho ra (2 lidu),
cung cdp di2 lieu
{mdy tinh) .,

phi (ngua) mau
hom, (nguis) toe
trude

chay nkanh, han,
chay vugt qua
bdn chey hon

sang choi hem,
néi bat hon

bdn gidi ham; moc
(ré), nfy (mdmj’

g lgl bu hﬂny*
favtset{. .

ngdi ldu haw.
tidu xai nhilu

. | hon C e

lam lon tran, trdi
réng rq -
suy nghi nhanh
hon, chinh xde Aon
ddy, x6 ra ngodi

. .
y 4
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{mdc) bdn hon,

168 ! outwear |outwore ocutworn
[ aoCwea(r)/ | favt’wair)/ | /aot'wan/ ldu hon

169 | overbear |overbore overborne |khudt phue, ché
{auva’bealr)/ | /auva’ba(r)/ | /auva'ban/ |ngu

170 | overbid overbid overbid- trd cao hon, b3
fouova'bid/ | fouva’hid/ favva'bid/ thau cao hor~

171 | overbuy overbought | overbought | mua qud nhiéu
fauva’baif | /ouva'bal/ /avva’bo:t/

172 | overbuild |overbuilt |overbuilt xdy nha qud nhidu
{ova'bild/ | /ouva'bilt/ /auva’bilt/ trén mot chéd

173 | overcast overcast overcast lam ma t6i; (may)
faovaka:st/ | /sova'kaist/ | /ouvo'ka:st/ | vdt s6

174 |overcome |overcame |overcome vupt qua, khde
Jsuva'kam/ | fauva'keim/ | /auva'kam/ |phuc

175 | overdo overdid overdone lam qud trdn
fauva'du:/ | Jauva'did/ {aova’dan/

176 | overdraw |overdrew |overdrawn |rutld tién
feauva'dr:/ | /aova'dru:/ | fauva'droin/

177 |overdrink |overdrank [overdrunk |udng qué nhiéu
favvad’drink/ | /oova’dregk/ | /auva’dragk/

178 |overeat overate overeaten |(dn qud mic
[avva'ict/ {avva'en/ /aova'i:t(adn/

179 |overfeed |overfed overfed cho dn qud nhiéu;
fouova’fid/ | /ouva’fed/ {avva'fed/ dé qud day

180 | overfly ‘overflew overflown |bay vugt qua
faovy’flai/ | /ouva'flu:/ /atva'flaun /

181 |overgrow |overgrew overgrown |{cdy) moc tran lan;
fauva'grav/ | feova'grur/ | [auvva'graun/ |(tré con) mau lon

182 | overhang |overhung |(overhung nhé ra & trén,
/auva’hen/ | /euvathan/ /anva'han/ treo lo ldng

183 |overhear |overheard |overheard |nghe trém, nghe
{esuva'hialr)/ | /ouva'ha:id/ | Jeuve'had/ |lén

184 | gverlay overlaid overiaid phi lén, trdng,
fouva'lei/ jauva’leid/ fauva'leid/ thép

185 |overleap |overleaped, |overleaped, |nhdy qua, viuot

overleapt |overleapt/ |qua; di qud xa,

Jaova'licp/ | /auva’lept/ | /fouva'lept/ ud tron

13



186

187

188

189

190

191

192

193

194

195

196

19%

198

199

201

202

overlie
favvo'lad
overpsy
[aova'pls/
oventiile

| Sov"Taid /
o’ ran/
oversee
[avva'sic_/
oversell
Jaovd’sel/
overset
fa0va'set/
overshoot
[suva'futf
oversleep
/auva’slizp/ ..
overspend
{avva'spend/
overspread
[ a0va'sprid/
overtake
Javva'teik/
overthrow
/sova'Brau/
overwingd
{avva'waind /
overwrite
/auva'rait f

| partake

/pa’teik/
pay |
/peil

overlay
fauva'lei/
overpaid
favva'peid/
overrode
{auva'rand/
OVEerran
{apve’ren/
OVEersaw
[3ova'sa)
oversold
Jauva’ssuid/
overset
{a0va'ser/
overshot
fouva'foit/
overslept
favva'slept/
overspent
/atva’spent/
overspread
fauva’spred/
overtook

{ suve'wk/
overthrew
/avva’bru. /
overwound
{suva'waond /
overwrote
/aova'vavk
partook
/pa:’tok /
paid

/peid/

overlain
fauvd'lein/
overpaid
/aova’peid/
overridden
{svva'rid{ain/
overrun
fauvo'ran/
overseen

[ suva'siin/
oversold
{avva'sould/
overset
favva'set/
overshot
faova' foit/
overslept
fauva'siept/!
overspent
fauvd'spent /
overspread
fouova’spred/
overtaken
faova’teik(a)n/
overthrown
favva'draun /
overwound
{ouva'waond/
overwritten
[ sova'ni9n/
partaken

/ pa:’teik(a)n/
pad
/peid/ -

che, phi; lam rgop|
hoi; ngot tho
tra tién cho ai
qud cao

gat bo, khdng
dém xia téi
viot qua mc

tréng nom, gidm
st
ban rét chay

lam ddo l16n, 1@t
d&; lam d8 nhao
di léch (con)
duing di dinh
ngy gquén

tiéu xat qud mic

phil ddy, lan tran
khdp

dudi bdt kip, vugt
qua

14t &6

ién day (d8ng hé)
gud chit

viét dai qud, viét
chéng lén

dn ubng chung
bia

trd tién
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203

204

205

206

207

208

209

210

211

212

213

214

215

216

217

218

pep
/pep/

plead

/pli.d/
preoccupy

/ privkjopai /

prepay
/pri:’pei /
pre-set
/pri’set/
prettify

/ priti’fai /
prophesy
/ *profi’sai/
prove
/pru:v/
pPry

/prai/

pry (My)
/prai/
purify

/ ‘pjvorifai/
put

1 /pot/

putrefy

/ pju:trifai/
putty

{ pati/
quit

Tkwit/
read
Jrdf

pep
/pep/

pled,
pleaded
/pled/ (My)
preoccupied
/ pri’pkjupaid/
prepaid
/pri:’peid /
pre-set
/pri’set/
prettified
/ priti’faid/
prophesied
/ ‘profi’said/
proved
/pru:vd/
pried

[ praid/
pried
/praid/ -
purified

/ ‘pyoerifaid/
put

/pot/
putrefied
/ pju:trifaid /
puttied

/ pataid/
quit,
quitted
/kwit/
read

{red/

pep
/pep/

pled,
pleaded

/ pledee pledid/
preoccupied
/ pri”okjopaid /
prepaid
/pri:*peid/
pre-set
fpri'set/
prettified

/ priti' faid /
prophesied
} profi’said/
proven
/‘pruwv(a)n/
pried’
/praid/
pried
fpraid/
purified

/ ‘pjoerifaid/
put

/pot/
putrefied

/ pjuirifaid/
puttied

/ ‘pataid/
quit,
quitted
“fkwit kwitid /
read

/red/

kich thich, lam

sdng khodi, lam
séng dbng, lam

s6i déng

nai xin

lam bén tém,
am dnh
tra tién trude

diéu chinh trude,
cii sdn

lam ddng, t6
diém

tién dodn

ching minh

do héi
(16 mo, xoi méi)
nay,; khai thde

loc sach, lém cho
tinh khiét
dat, &8

lam théi ri2a, tré
nén théi rida
trém (mdt tit),
gdn (bdng bjt)
b4, tux b3, théi
lam

doc
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219 |ready readied readied si2a soan, chudn
fredi/ - {‘redaid / /'redaid / bi
220 | rebind rebound rebound déng méi lai
/ri*baind/ | /ri’baond/ /ri:"bavnd/ (sdch, vd)
221 { rebuild rebuilt rebuilt xdy dung lai, lam
/ri:'bild/ /n:'bilt/ /ri’hile/ lat
222 |recast recast recast dic lai, viét lai,
/rike:st/ | /riv’kasst/ /ri:ka:st/ phén vai lai
223 |rectify rectified rectified si2a, didu chinh
Jrektifai/ | f'rektifaid/ | /rektifaidf  |[(cho diing}
224 | redo redid redone lam lai, trang tri
/ri’du/ /ri’did/ /n:'dan/ lai '
225 | refer referred referred tham khao
fri’fs:/ fri*faid/ /ri’fa:d/ |
226 |regret regretted |regretted |cdm thdy tiée, ldy
/vi’gret/ /ri’gretid/ [a'gretid/ = |lam tiéc
227 | rehear reheard reheard cu xét lai
fri’hi{r)/ | /rir’ha:d/ /ri:’h3:d/
228 |relay relaid relaid, chuyén tifp, tiép
' relayed am, chuyén séng
/rni’lei/ /ri*leid/ [riz’lerd/
229 | re-lay re-laid re-laid dat lai, b6 tre lai
fri:’lei/ /ri:'leid/ /ri’leid/
230 |rely relied relied dua vao, tin cdy
/ri'lai/ /'laid/ /ri'laid/ vao
231 | remake remade | remade im lgi, sdn xudt
/ri:"meik / /ri:’meid/ /ri:'meid / lai
232 [remarry |remarried |remarriéd |tdi gid, k8t hon
Iri'men/ | /ri’maend/ | /ri:mznd/ tré lai (sau Rhi ly
di). '
233 | remedy remedied |remedied sia chia (18i ldm,
/ rema:di/ |/ ‘rems:daid/ |/ Yema:daid/ | thiéu sét); cvtu van
234 |rend 1rent rent lam rdch, xé ndt;
/rend/ /rent/ /rent / l6i kéo, giding ra
khdi '
235 | repay repaid- repaid hodn tién lai
/n'pei/ /ni'peid/ /ri’peid/
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| replied

236 {reply ‘| replied tra loi, dép lai
/vi'plai/ /ri’plaid/ /ni'plaid/
237 | rerun reran rerun cho chidu lgi
'rizran/ /ri:ren / /'risan/ (phim), cho chay
lai
238 |resell resold resold bdn lgi
fri’sel/ /ri’said/ /ni:'saoid/ '
239 | reset reset reset chink lai, sdp x€p
/ni’set/ fri’set/ Jri*set/ lagi
240 | resit resat resat thi lai, kiém tra
/ri:"sit/ /ni’setf in’saet/ lai
241 |retake retook retaken chiém lai
/ri’teik / /ni’tok/ /1i’teik{a)n/
242 |retell retold retold k€ lai, thuat lai
Iri"tel/ {ri:"tauld/ fri:’tould/
243 | rethink rethought |rethowght |cdn nide lai, suy
fri’tigk / fnireo:t/ /ni8o:/ tinh lai
244 |retread retrod retrodden |ddp mdi lat (vé
fri:’tred/ /i’ aod/ /nic’trod(sin/ | xe}
245 iretry retried retried xi én lgi
fri:’trai / /e wraid / /ri:’traid/
246 | revivify revivified |{revivified lam sénglai, teo
[ri’vivifai/ | /rii'vivifaid/ | /ri’vivifaid/ | niém phdn chén
| mdu
247 | rewind rewound rewound cubn lgi, tréd
| /ri’waind/ | /nidwaond/ | /ni’waond/ ngugoce lat (phim,
. bang)
248 | rewrite rewrote rewritten viét lai
/riz*rait/ /ticront/ Iricrida)n/
249 jricochet |ricocheted |ricochetted |cham ndy, dgi lai
/‘rikafei/ {‘vikafeitid/ | /‘rikafejtids -
250 |rid rid rid --i"i‘thodt kh3i, dit bé
/rid/ fad/ /nidf dugc
251 |ride rode ridden cudi ngua, di xe
/raid/ frood f ! tid(o)n/ dap, Lust (séng)
252 | ring ringed ringed bao vdy, bao
/rin/ frig’ged/ /rig’ged / quanh
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253

255
256

257

258

259

: 262

264
265

266

267

268

264

226(1 "

261"

i/
shed
/{ed/
shine
/ fain/

rang

A reen/

rose
iravz/
rued
frud/
ran
Jtzn/
sawed

/sa:d/
said

[sedf

sawW
/s3:/

soudjglit
| /so:t/

/savid/
sent
/sent/f
set

/setf
sewed
/satd/
shook
/fokf
shosved

/fiad/
shed
/ fed?
shone
/ fon;

foun/

My/

- |rung

/ran/
rizen
/riz(a)n/
rued

frwd/

run
fran/

sawn,
sawed (My)
/son/

said

/sed/

seen

/sin/
sought
fsa:t/

i sold

/sauid/
sont
fsent/
set
[setf
sewn
/soonf

" | shaken

!/ feik(an/
shorn,
sheared
[fan/
shed
/jed}
shone
/fon/

reo, rung chuéng

moc, ién cao
héi hén, hoi tiée
chay

cua, xé

ndi

thdy

tim kiém
bén

g di

dae, 48

| may

rung, &de; b4t tay

xén (I6ng cdu);
cdt gon

roi, rung

chibu sdng
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269

270

271

272

273

274

275

276

277

278

279

280

281

282

283

284

shit

/w/
shoe
/fu:f
shoot
/ fuzt/
shop
/ fop/
show

/fau/
shrink

{ Jrink/
shrive

/frai/
shut
! jat/
sing
/sig/
sink
/sigk/
sit
/sitf
slay
/slei/
sleep

Islicp/

slide
{slaid/
sling
/stig/
slink
{shink/

shat,
shitted

/ =t sitid/
shod

| 150071

shot
/ foif
shopped

/ fopt/
showed

/fad/
shrank,
shrunk
/ freenk f
shrove

/ fraov/
shut

-/ Jat!

sang
/s®y/
sank
/seegk/
sat
/s&t/
slew

“/sla:/

alept
/slept/
slid
/shid/
slung
/8lan/
slunk
/slagk/

~

shat,
shitted

[/ fat, sitid/

shod
/ fod/
shot
{ fot/
shopped

 / fopt/

shown,
showed
/ favn/
shrunk

/ Jrank/
shrivemn,
shrived
/ frivia)n/
shut
/{at/
sung
/sag/
sunk
/sagk/
sat

/set/
slain
/stein/
slept

't /slept/

slid
/slid/
slung
/slan/
slunk
{slapk/

dai dién

déng méng ngua
bdn

mua hing, mua
sdm

cho xem, chi dén,
trinh dién

co rit jgi

gidi tfi (che ai)

dong Igi

ca hdt

chim ddm, ddnh
chim

ngdéi

gdt hgi, tan sdt
ngu

trugt, luét

ném manh

_Iéndi
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285 | slit slit slit cdi; roc
/slit/ /slitf /slit/
286 | smell smelt, smelt, ngidi thly, cé mai
smelied smelled
/smel/ {smelt/ /smelt/
287 | smite smote smitten dép manh; vé;
/smait/ /smaot/ /smit{a)n/ trieng phat
288 | sow sowed sown, gieo, rdi
sowed
/sau/ /saud/ /saon/
289 | speak spoke spoken noi
/spik/ /spaok / / Spauk(ajn/
290 | speed sped, sped, chay v, tdng té¢
speeded speeded dé
/spiid/ {sped/ /sped, spedid/
291 | spell spelt, spelt, - ddnh vén
spelled spelled
/spel/ /spelt/ /spelt/
292 | spend spent spent tiéu xdi
/spend/ /spent/ /spent/
293 | spill spilt, spilt, lam d6, tran ra
spilled spilled ngoai
/spil/ </ spilt/ /spilt/
| 294 | epin spun, span |spun quay (ta), quay
' /spin/ /span, spzn/ | /span/ tron
295 | spit spat, spit spat, spit khac nhé
/spit/ . spet/ (My) | /spzt/ (My)
296 | split split split ché, tdch ra
/split/ / split/ /split/ ;
297 | spoil spoilt, spoiit, idm hdng
] spoiled spoiled
/spail f /spailt/ { spailt/
298 | spotlight |spotlit, - spotlit, chiéu dén vao
spotlighted |spotlighted
/ spotlait/ /-spotlit/ / spotlit/ :
299 | spread spread = |spread lam truyén, tréi
/spred/ /spred/ | /spred/ rong
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300

301

302

303

304

305

306

307

308

309

310

311

312

313

314

315

spring
/ sprin/
stand
/stxnd/
stave

/steiv/
steal
/su:l/
stick
/ stik /
sting
/stin/
stink

/stink /
strew

/stru: /
stride
/straid/
strike
/straik /

string

/ strig/
strive
/ straiv/
sublet

/ sab’let/
swear

/swexr)/
sweat
/swet/
sweep
/swipf

sprang
! spraeg/
stood

[ stod/
stove,

staved
/stauv/
stole
[seolf
stuck
/stak/
stung
/stan/
stunk,
stank
/stagk, stepk/
strewed

/stru:d/
strode
/swrand/
struck
/strak/
strung
/stran/
strove
1 stravv f
sublet
{sab’let/
SWOore
fswa: /
sweat
/swet/
swept
{swept/

sprung
[spran/
stood
/stod/
stove,
staved
/staov f
stolen

/ stzol(a)a/
stuck
/stak /
stung
/stan/
stunk

/stagk/
strewn,
strewed
/struin/
stridden
{'strid{an/
struck
/sirak/
strung

I stran/
striven

/ striv(ialn/

sublet
/sab’ler/
SWOrn
/swan/
sweat
/swet/
swept
{swept/

nhay, bt manh
ding

dém thing, dép
va

danh cdp
xéc vao; ghim vao
chém, chich, d6t

b6ec mui hoi
rde, rdi

di bude dai, bude
sast
ddnh, dép

gidng thank déy
¢6 sic, phin déu
cho thué lgi, cho
thué chung
tuyén theé, thé

nguyén; chiti rida
dé mé héi

quét
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316

317
318
319
320
321
322
323

‘324

325
326

327
328

329

830

331

swell

/swel/
swim
/swim/
swing
/swig/
take
/1eik /
teach
ftitf/
tear
/tealr) f
tell
fwel/
think
/8igk /
thrive

/Oraiv/
throw
Jora0/
thrust
{Orast/
tread

/tred
unbend
/an'bend/

unbind

/an'baind/
underbid
[ and>'bid/
undercut
/anda’kat/

swelled

| 7sweld/

swam

} fawam/
{ swung

[swan/
took
ftokf
taught
f:tf
tore
fof
told

't Jrould/

thought
180t/
throve,
thrived
/8rovv /.
threw
foru: /
thrust
fBrast/
trod
food/
unbend
{an’bend/

unbound -
f an"baund /
underbid
{ ando'bid/f
undercut
fanda’kat/

swollen,
swelled

/ swavl(akn/
sWum
/swam/
swung
/swan/
taken
{‘teik{a)n/
taught
f1a:t/
torn
Jomn/
told
/taold/
thought
[9:1/
thriven,
thrived

/ sriviam/
thrown
/0eaun/
thrust
/Orast/
trodden,
trod

/ wrod{s)n/
unbend
/an’bend/

unbound
f an"baond /
underbid
/anda'bid/
undercut
f anxda’kat/

phing, sung

bot, 161

dong. dua

cdm, Id'f

day, gidng dgy
xé, lam rach
k&, bdo

suy nghi, nghi
réng, cho rdng

phdt dat, phat
trién

ném, lidng, qudng

thoc, €n manh,
gikié véo
gidm, dap

lam cho bot dgo
mao, trd nén
thodi mai

&8, thdo, cdi ra

bd thdu thdp hon

gidm gid
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332
333
334
335
336

337

338

| 339
340
341
342
343
344

345

346
347

348

undergo

[ anda’gav/
underlie
/anda’lai/
underpay
/andao’pei/
undersell

/ anda’sel/
understand
{ anda’stend /
undertake
/ anda’teik /
underwrite
/ anda'rait /
undo
[an'du:/
unfreeze
/an’fr:z/
unsay
fan’seif
unwind

/ an’waind/
uphold

/ ap’hould/
upset

/ ap’set/
wake

{ weik /
waylay

/wei'lei/
wear

/ wexr)/

weave

fwiv/

underwent
/ anda’went/
underlay

/ anda’lei/
underpaid
/anda’peid/
undersold
/ ands’sauld/
understaod
{ anda’stod/
undertook
/anda’tok/
underwrote
/ anda’ra0t/
undid
/an’did/
unfroze

[ an’frapz/
unsaid
fan'sedf
unwound
/an’waond/
upheld
{ap’held/
upset
/ap’ser/
woke,
waked
[wavk/ (cB)
waylaid
/wei'leid/
wore
fwo./
wove,
weaved
/wavv /

undergone
/ ando’ gon/
underlain
/and>’lein/
underpaid

/ anda’peid/
undersald

/ anda’saold/
understoed
{ anda’stad/
undertaken
/ anda’teik(a)n/
underwritten
/ anda’rit(a)n/
undone
/an'dan/
unfrozen
/an’frovz(a)n/
unsaid
fan'sed/
unwound

/ an’ waund /
upheld
/ap'held/
upset
/ap'set/
woken,
waked

/ ‘wouk{a)n/
waylaid
fwei'leid/
worn

/wan/
woven,
weaved
/*waov(a)n/

kinh qua, trii qua
i6t, tréi bén dudi
trd luong thdp
bdn ré hon

hiéu

ddm nhén trdach
rhiém, cam két
bdo hiém (tau,
hang); bao mua
thdo re; xod, hiy !
bd

lam tan déng
lanh, lam chdy ra
rut lgi loi noi -

thdo ra
dng hé, hé trg

lam xéo trén, lam
dao jn

thic gide, thuc
d@y

mai phuc

mdc, déi, mang,
deo
dét; dan (r6)
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349

351
352
353
354
355

356
357

358

359

360

350 -

wed

/ wed
weep
fwip/

wet

/wet/

win

/win/
wind
/waind/
wiredraw
/ weid'dro: /
withdraw
/wid'dro: /
withhold
/wid' hauld /

withstand
{wid’stend /
work
/wak/

wring
/rin/
write
/ rait/

wed, weded

Jwed/

.wept .

/wept/,

wet; wetted

Awet/

won
/wan/
wound
/wavnd /
wiredrew
/ waia'dru: /
withdrew
/wid'dru:/
withheld
/ wid’held/
withstood
/wid’stod /
worked;
Jwakid/
wrought
fro:it/
wrung

| {ran/

wrote
/raut/

wed, weded
{ wed, wedid/

| wept

{wept/

wat; wetted
/ wetee wetid/
WOR: -
fwan/.
wound
{waond/
wiredrawn
/waid'dra:n/
withdrawn
/ wid'dra:n/
withheld
/wid’held/

withstood -
/wid’stod/
worked;
/wakid/
wrought
fro:f -
wrung
{ran/
written

| /'mt(a)n/

két hén
khéc
lam uot

chién thdng, dn
(bdia cb -.-)
quén, uén khic

kéo kim logi
thanh day
rut lui

L khude (khbng.
lam, khong cho);
rit lai quyét dinh
cdm cu, chiu dung

lam viéc; chay
(mdy méc)
vin; siét chat

viét
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PHAN H
g

NHUNG VI DU MINH HOA
CHO NGHIA CUA
360 PONG TLU BAT QUY TAC

1. To abide : chd djng : tudn theo
— I can’t abide him : T6: khéng thé chiu néi hdn.
-~ We must abide by the rules of the road : Ching ta phdi tudn theo
lugt 12 giao thong.
2. To admit : thia nhén
— I admit that I was rude, and I am sorry : Téi thiza nhén l& téi v
18, va t6i rdt ldy lam tiée.
3. To arise : ndi ddy, néi lén _
- I storm arose during the night : Mot con bdo dé néi lén trong
dém. . |
4. To awake ; ddnh thuc, lam thuc giéc
— He awoke the sleeping child : Arh ta ddénh thiuc dua bé dang
ngil.
5. To baby : nudng chidu
— Don’t baby him : Pung nubng chiéu né.
8. To backbite : ndéi xdu seu lung
— I don’t like his backbiting : 76 khong thich vi¢c né néi xdu sau
hmg.
7. To backslide : téi pham
- He’s a eriminal who has backslid many times : Né g tén toi
pham da nhiéu ldn tdi pham.
8. To ban : cm _
~ The baker bans dogs in his shop : Ngudi ddn bdnh cdm (dua) ché
odo tiém 6ng ta.
8. To be : thi, la, duge, bi, &
-~ Three and three are six : Ba véi ba lé sdu.
10. To bear : mang, chiu dung
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- A married woman usuplly bears her husband’s surname : Mét
ngudi phy n2 ¢6 gia dinh thudng mang ho cda chéng.
11. To beat : ddnh, dép
- Who's beating the drunf? Ai dang ddnh tréng vdy 7
12. To beautify : lam dep, lém Jdng
- She often beautiffed in' fromt of the mirror : C6 ta thudng lam
ddng trudgc guong.
13. To become : trd nén, trd thinh
— She became a doctor : C6 &y dad thanhk bdc si.
14. To befall : xdy dén
- A great misfortune befell him : Mgt bdt hank lon da xdy dén vdi
anh &y.
15. To beget : géy ra
— War begets misery and ruin : Chién tranh géy ra khsn khé va d6
ndf,
16. To begin : bdt ddu

- I began school when I was five : T6i bdt ddu di koc ti lic Ién
ndm.

17. To behold : ngdm nhin
— The baby was a wonder to behold : Bé sa sink tréng thdt khdu
khink. '
18. To bend : bé cong, ubn cong
- It's hard to bend an iron bar : Thédt khé ma bé cong mét thanh
sdt.
19. To bereave : cudp di, tuse dogt
— An accident which bereaved him of his son : Tai nan dé cudp mdt
dua con trai cda dng ta.
20. To beseech : var xin, khén cdu
- Spare him. 1 beseech you : Hiy tha tha cho né. Téi van xin 6ng
ddy.
21. Ta beset : bao vdy, bdm riét
- The voyage was beset with dangers : Cuéc hénk trink ddy nguy
hiém. |
22, Ta bespeak : ching té, néi ién
— His polite request bespoke the gentleman : L&i yéu cdu Ié d¢ cia
éng ta ching td 6ng la mbt ngudi lich su.
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23. To bestrew : rdc, rdi, vdi
~ Streets bestrewn with flowers : Dudng ph6 vuong véi ddy hoa.
24. To bestride : dung hay ngéi chang hding
— Bestride a horse : Ngéi chang hdng trén ngua.
25. To bet : dinh cd, dédnh cuéc
— I bet you $200 that John will win : T6i ddnh cuéc vdi anh 200
déla la John sé thdng.
28. To betake : di, rdi di
— To betake oneself to someone : Di dén (nha) ngudi nao
27. To bethink : nghi lai, nhé ra
— Bethink yourself ! Hiy nghi ky lai di!
28. To bid : bdo, ra lérh
— Do as you are bidden ! Hay lam nhu nguoi ta bao anh !
29. To bid : trd gid, b3 thdu
— She bid £500 for the painting : C6 ta trd gid buc tranh néy 500
bdang Anh.
30. To bide : ché thoi co
— Bide one's time : Chd thdi co thudn tién
31. To bind : bude, tréi
— He was bound to a chair and left : Ank ta bi tréi vao gh€ va bi b6
- dé.
32, To bite : cdn, ngoam
- Stop biting your nails ! Dang cdn méng tay niZa !
33. To bleed : chdy mdu
~ He was bleeding to death : Ong ta bi chdy mdu cho dén chét.
34. To blend : tr¢n {4n, pha trjn
- Oil does not blend with water : Ddu khéng trdn ldn véi nusc
dugc.
35. To bless : ban phic lanh
-~ The Pope blessed the crowd : Buc Gido Hodang ban phie lanh cho
ddm déng.
36. To blow : théi
- He blew the dust off his book : Ong ta thi bui & quyén sdch.
37. To break : dip bé, lam vd
~ She broke a glass dish : Cé ta {am vé cdi dia thdy tinh.
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38. To breed : sinh sdn; nudi; gly gibng
- Birds breedm the spring : Chim sinh sdn vao maa xudn.
— My uncle Jwweds horses : Chi t6i nudi ngua.
39. To bring - mang dén, dem lai
~ She hrenght me a cup of coffee : C8 ta mang dén cho t6i mét tdch
ca phe. |
40. To bxmudcast : phdt thanh, truyén hinh
- The BBC broadcasts all over the world : Bai BBC phdt thanh d:
khdp thé gidi.
41. To browbeat : doa nat, not nd
— The judge browbeat the murderer : Quan tod nat né 2é sdt nhén.
42. To build : xdy dung, x4y cdt
— My brother is building a brick house : Anhk t6i dang xdy mot cém
nha gach.
48. To burn : d6t, chdy, thitu
- Al his belongings were burnt in the fire : T@¢ cd céa cdi cda éng
ta dd bi thiéu hdy trong trdn hda hoan.
44. To burst : né, nf tung
~ The balloon burst : Qud béng né.
46. To bust : lam v5, nghién ndt
- I dropped my camera on the pavement and bust it : T9i lam ron
cdi mdy anh trén via hé va né vd tan.
46. To buy : mua
— Where did you buy that coat ? Ban mua cdi do khodc d6 ¢ ddw
vay ?
47. To cast : liéng, ném, tung
— The angler cast his line into the water : Ngudi tho céu ném déy
cdu xubng nude.
48. To cateh : bdt, chup
— I threw a ball to her and she caught it : T6i dd ném trdi bank
cho c6 Gy vé c6 ta da chuyp nd.
49. To chide : la rdy, tréch mdng
— She chided him for his. laziness : Bd &y la rdy né vi tft lam
biéng.
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$50. To choose : chon, lua
- Choose one of these kittens : Hay chon Idy mét trong nhitng con
meo con nay. P
51. To cleave : ché, bia, tdch ra .
— This wood cleaves easily : Cui nay dé ché.
52. To cling : bdm viu, deo bém
— Survivors clinging to a raft : Nh2ng ké séng sét bdm viu vao mét
cdi be.
53. To clothe : mdc quédn do
- Motor - cyclists clad in leather : Nhidng ngudi ldi mé-t6 mgc b
d8 bdng de.
654. To come : dén, di dén
— Come and visit us again soon ! : Nh6 dén tham ching t6i ngay
nhé ! :
56. To cost : tri gid
- These chairs cost $40 each : Mdy céi ghé nay tri gid 40 déla méi
Ccdl.
56. To countersink : khoét loe migng i5
— To countersink a hole : Khoét réng miéng mét cdi 16.
57. To creep : b, trudn.
- The cat crept silently towards the bird : Con méo rén rén bd vé
phia con chim.
58. To crow : gdy (gi gdy)
— The cock crows when the sun rises : G& tréng gdy khi mgt troi
moc.
59. To cut : cdt
- Please cut a piece of cake for me : Lam on cdt cho t6i mft miéng
bdnh.
60. To dare : dim ; thdch
— Don't you dare leave the room ? Anh khéng ddém roi khdi phong
sao ?
—~ Somebody dared him to climb on to the roof : Cé6 ngudi dd thdch
" anh ta tréo l8n mdi nha dé.
81. To deal : x2 su, chia bai
- Deal fairly with one’s neighbours : D6i x? 6t vdi hang x6m ldng

giéng.
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— He dealt me four cards : Ong ta dé chia cho téi bén Ié béi.
62. Te dig : dao, bdi, xdi
— They are digging through the hill to make a tunnel : Ho dang déo
mét dudmg hdm xuyén qua ngon déi.
83. To dive : {dn xubng, phéng xabng, lao xubng
— The submarine dived under the water : Teu ngdm dd idn ubrig
nude.
84. To do : lam, héanh dong
— Do as you wish : Hay khénh dong theo y anh.
88. To draw : vé, kéo, 16i kéo
— You draw beautifully : Ban vé dep idm
68. To dream : mo thiy
- I dream about flying last night : Pém qua t6i mo thdy mink bay.
87. To drink : udng
— He drank a litre of milk in one go : Né dé ubng mét hoi cd e
gida.
688. To drive : ldi xe
— I drive to work : Téi ldi xe di lam.
69. To dwell : s6ng 3, ngu &
~ They dwelt there in 1960 : Nam 1960 ho d& cu ngu ¢ d¢.
70. To eat : dn
— Where shall we eat tonight ? T6¢ nay chiing ta &n & tiém ndo?
71. To fall : ¢, rai, rung
- The leaves fall in autumn : Ld rung vao maa thu.
72. To feed : cho dn, nubi dn ) |
— She has a large family to feed : C6 ta phdi nudi dn c¢d mft gi
 dinh dong nguii.
78. To feel : cdm thdy, 30 mé
— Can you feel the bump on my head ? Anh dy ¢6 8¢ thdy hhd’: u
trén ddu t6i khéng?
74. To fight : chién ddu
~ The two dogs were fighting over & bone : Hai con chd dang ddnh
nhau gignh cuc xuong.
78. To find : tim thdy
— Look what I've found : Hay nhin xem t6i tim thdy cdi gi ddy nay.
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78. To flee : trén chay, ldn trén
— The customers fled from the bank when the alarm sounded : Cdc
khdch hang véi bd chay ra khdi ngén héng khi chubng bdo déng
vang lén.
77. To fling : qudng, liéng, ném
~ She flung the papers on the desk and left angrily : C5 ta 48 ném
gidy t& lén ban va b6 di mét cdch gidn da.
78. To floodlight : chiéu sdng bdng dén pha
- The Acropolis is floodlit in the evenings : V¢ think ddoc chifu
g4ng rue vao budi t6i.
79. To flow : chdy
— Most rivers flow into the sea : Hdu hét cdc con séng d8u chéy ra
bibn.
80. To fly : bay
— A large bird flew past us : M6t con chim lén dé bey ngang qua
ching téi.
81. To forbear : nhin, chiu dung
- He forbore to mention the matter again : Ank €y da@ nhin khéng
nhdc lai chuyén dé.
82. To forbid : cdm, ngdn cdm, cdm dodn
— If you want to go, I can't forbid you : N&u ban muén di, lam sao
t6i ngan cdm duge.
83. To forecast : tién dodn, du doén
— Forecast that it will rain tomorrow : Dy dodn ngéy mai tréi sé
mua. :
84. To forego : di trudc, md phia trude
— The foregoing : Nhang diéu da néi, viét ra trude déy.
85. To forgo ; chia, tiz bé
- [ forwent wine two menths ago : T6t dé b3 rugu hai thdng tride.
86. To forekmow : bilt truée
~ Nobody c¢an foreknow what will happen : Khéng ai cé th€ bift
trade chuygn gi sé xdy ra.
" 87. To forerun : xdy ra trude, bdo trude
~ The Ml that foreruns the storm : Khodng théi gian yén tinh trude
con béo.
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88. To foresee : thdy trutée
— He foresaw that the job would take a long time : Anh ta dd thdy
trude 1d cng viée dé sé kéo dai rdt ldu.
. 89. To foretell : doén trude, bdo trude
— No one could have foretold such strange events : mng ai cb thé
dodn trudc nhang sy kién la lung nhu vgy.
90. To forget : quén
— I've forgotten her name : 76i da quén bdng tén o6 &y.
91. To forgive : tha thu
— She forgave him his thoughtless remark : Ndug tha thit cho o
phd binh thi€u suy nghi cua hdn.
92. To farsake . b4, tir b4
— It's net easy to forsake one’s former habits : Thét bhéng d& tit bé
nhiang théi quen tdt cd.
93. To forswear : thé tu bé
- He had forsworn smoking : Anh ta da thé bé hit tkud'a
94. To freewe : déng lat, uwdp lanh, déng bang.
~ Water freezes at O°C : Nudce déng lgi 6 O° bdch phdn.
85. To gainsay : pht nhén
— We can't gainsay his honesty : Ching ta khéng th€ phkd =hdn
tinh luong thién cda anh Gy.
88. To get : duge, ¢ duge, I8y duge
— I got a letter from my sister this morning. : Sdng nay t6i nhén
ditge mot ld thy cla em gdi t6L
97. To gild : ma vang
— The picture-frame is gilded : Khung hinh duge mg vang.
98. Te gird : bao boc, deo vao
— He girded on his sword - Ong ta d3 deo guom vdo.
99. To give : cho
~ 1 gave an apple to each of the boys : Té 44 cho mdi dda con traj
m{t tréi téo.
100. To go : di
~ I have to go to London on business tomorrow : Ngdy mai 20 phdi
di céng tée & Luldn - Dén.
101. To grave : khdc sdu, ghi tac
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-~ The memories are graved on lns mind : Nhdng ky dc dé da khde
sdu trong tri 6c anh ta.
102. To grind : nghién, xay
— It won't grind down any finer than this : Khéng th& nao xay min
han duoc nia.
108. To grow : moc, trong
— Rice does not grow in a cold climate : Liéa khdng moc duoc trong
khi hdu larh. '
104. To hamstring : cdt gén, lam qué qudt; té list
— The project was hamstrung by lack of funds : Dy dn da bi 1@ ligt
vi thiéu ngén quy.
105. To hang : freo, méc lén
- Hang your coat up on that hook : Hady treo do khodc vdo cdi méc
dé.
108. To have : ¢6
— The house has three bedrooms : Ngéi nha ed ba p}zong ngu.
107. To hear : nghe
— I listened, but could hear nothing : Té: da ldng nghe, nhung
chdng nghe thdy gi cd.
108. To heave : Rhuédn lén, truc lén
— We heaved the wardrobe up the stairs . Chung t6i dd khudn cdi
td dung do qudn 18n cdu thang.
109. To hew : chdt, ddn
~ He's too weak to hew wood : N6 khéng di suc dén cdy.
110. To hide : trén, én niip, che gidu
— The sun was hidden by the clouds : Mat troi dé bi mdy che khud’t
111. To hit : dung, ddnh, dém
- She hit him on the head with a book : C8 8y da ddénk léu ddu né
bdng mét quyén sdch.
112. To hold : cdm, ndm, giz
— The girl held her father's hand : Cé6 gdi dé ndm ldy tay cha cd.

- 118. To hwrt : lam dau, lam bi thuong

— My shoes hurt ; they're too tight : Déi gidy lam téi dau; né qud
ch@t.
114. To inlay : khdm, cén, ddt
—~ Ivory inlaid with gold : Nga voi ddt vang.
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115. To input : nhdp da litu (mdy dign todn)
- Don't input the wrong deta :"Pang nkdp d@ lidu sai.
118, To inset : léng vdo, ghép vio
-~ For an explanation of the symbols see the.key, inset left : V&
phén gidi thick cdc ky higu nay, héy xem I¥i gidi ddp ghép ¢ bén
trdi.
117. To interweave : dan k&, gdr b6 vdi nhau
— Our lives are interwoven : Cufc ddi cda ching ta gdn bé uvéi
- nhau.
118. To keep : gii
~ Please keep quiet : Xin giZ yén Igng.
118, To ken : bi&t, nhén ra
— A kent face : M6t guong mdt quen thm}c
120. To kneel : quy géi
~ She knelt down on the grass to examine a flower : C6 &y quy &én
cd d& xem xét mét dod hoa.
121. To knit : dan (len)
— She knitted her son a sweater : B dy dan cho cdu con mét cdi do
len.
122. To know : biét, quen biét
— I'm not guessing - I know ! le khéng dodn mod déu - Téi bidt
thdt ma!
_128. To lade : chédt hing hod xubng (tau), lén (xe)
— A lorry laden with supplies : Xe tdi chdt ddy hing ti€p té.
124. To lay : dat, 48 -
- She laid her hand on my shoulder : Cs8 dy da d¢t tay lén val t6i.
125. To lead : ddn dd¢, lanh dgo
- The boy lead a blind man across the street : Cdu bé ddt moe
ngudi ma qua dudng.
126. To lean : dua, tia, chéng
- The old man leant upon his stick : Ong cy gia ckéng géy.
127. To leap : nkdy qua
= The cat leap from the chair : Con meo nhdy ti cdi ght.
128. To learn : Aoc, hoc hd:
— She learns foreign languages wmh ease : C6 8y hoc ngek agid
thit dé dang.
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129. To leave : ra di, rot bd, d€ lgi
— He left England in 1965 and never returned : Ank ta da@ roi khdi
Anh Quéc t ndm 1965 v khéng beo gid £rd lai.
180. To lend : cho muon
— Can you lend me $5 ? Anh cho t6i mugn 5§ dé la dugc khong?
131. To let : cho phép
— Don't let your child play with matches : Ping d€ cho con ban
nghich diém quet.
132. To lie : ndm, toa lac |
— The dog is lying at his master's feet : Con ché dang ném dudi
chén chd né.
133. To light : dét, thdp sdng
=~ He lit the candles : Arh ta da dét nén ién.
134. To lose : lam mdt
~ He lost his wallet on a bus : Ank ta dd lam mdt cdi bdp trén: xe
buyt.
135. To make : ché tgo, lam ra
— She make coffee for all of us : C6 dy da pha ca phé cho tdt cd bon
t6i. ‘
136. To mean : ¢é nghia la
~ A dictionary tells you what words mean : T& dién cho ban biét
nghia cida cdc td.
137. To meet : gdp, g2dp gé
~ I met her in the street : Téi dd gdp c6 Gy trén dudng.
138. To miscast : phén vai khéng hop
— The young actor was badly miscast : Dién vién tré dy d& dugc
Phdn vai khéng hgp.
139. To misdeal : chia bai sai
— I've got 14 cards ; he has misdealt : T6: cd t&i 14 ld bai; anh dy
chia {dm réi.
140. To misgive : nghi ngd, hoang mang
~ My heart misgives me that .. ; Téi nghi trong Idng g ..
141. To mishear : nghe idm
~ I must have misheard her : Hdn la t6i 4 nghe ldm vé c6 dy.
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142. To mishit : ddnh hdng (banh)
— He mishit the ball : Ank 4y dé dduh héng duong bankh.
143. To mislay : d€ lgc mdt
— I seem to have mislaid my passport Dudng nhu téi & d€ lac
mdt hf chiéu.
144. To mislead : dén di igc
— We were misled by the guide : Chiing téi bf huéng ddn vién dén
di lge.
146. To misread : doc sai
— I misread the instructions : T6i d@ doc sai nhiang loi chi ddn.
148. To misspell : viét sai chinh td; dénh vdn sai
— People always misspell my name : Nguai ta luén luén ddnh vdn
sai tén L6i.
147. To misspend : tiéu xai ph{
+ He is misspending his money in the casino : Ong ta dang tiéu phi
tién bac & song bdi.
148. To mistake : pham 16, nhdm idn .
- We've mistaken the house : Chiung t6i dad dé€n nhdm nha.
149. To misunderstand : hiét ldm
— Don't misunderstand what I'm trying to say : Ping hiéu ldm diéu
t8i dang c§ néi ra ddy.
150.To mow : cdt (¢d), gdt (lia)
- Peasants mow their fields before Thanksgiving : Néng dén gdt vu
maa truée LE Tg On.
1581. To outbid : trd cao gid hon
— She outbit. me for the vase : C6 ta dad trd gid cdi binh cdm hoa
. cao hon t6i.
152. To outdo : lam gidi hon
— Not to be outdone she tried again : Khéng mubn ai hon minh nén
cé ta o6 gdng thém ldn nita.
158. To outfight : ddanh thdng
~ They were completely outfought in the winter campdign : Chdng
dd hodn toan b ddnh bgi trong chién djch maa déng.
164. To outfly : bay vugt qua, cao hon, xa Am
— I can hear a plane outflying overhead : T6i nghe tiéng phi co bay
vigt qua ddu.
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155. To outgo : di trude, vugt 1én trude, vugt qud
- The beauty of the scenery outwent all my expectations : V& dep
cida phong canh vugt qud sy mong doi cida 6.
- 156. To outgrow : Ién nhenh hon
— He ocutgrows his clothes : N6 lén nhanh hon qudn do cia nd.
157. To output : cung cdp da liéu (mdy dign todn)
— To output data : Xudt di liéu
158. To outride : phi ngua mau hon, (ngudi) t&i truse
— He outrides his father : Anh &y phi ngua nhank hon cha anh dy.
159. To outrun : chay akanh hon, chay vugt qua
— The favourite easily outran the other horses in the race-course :
Con ngua ¢ trién vong thdng dd@ dé dang vugt qua nhang con
ngia khdc trong trudng dua.
160. To outsell : bdn chay hon
— We can outsell any competitor in the market : Ching t6i cé thé
ban héang chgy hon bdt cu dbi thé nio khdce trén thi truong.
181. To outshine : sdng chdi hon, ndi bt hon
- The young girl violonist outshone all the other competitors : Cé
nhac st vt cdm tré tusi d@ n6i bat hon tdt cd cdc d6i thi khdc.
162. To outshoot : bdn gidi hon; néy (mdm), moc (ré)
- He outshoots his competitors : Hdn bdn gidi hon nhing d6i thi
cia hdn. |
183. To outsit : ¢ lai l8u hon, ngéi lGu hon |
— She outsat her friends when they visit and give eare to their
professor : Cé dy & Igi ldu hon cde ban khi dén tham va chdm séc
thdy gido.
164. To outspend : tidu x4i nhidu hon
— He outspends his earnings : Anh dy tiéu xai nhidu hon a8 tién
ki€m duge.
185. To outspread : lam lan tran, tréi rong ra
~ The maid is outspreading the table cloth Ngudi hdu gdi dang
trdi réng tm khdn-ban.
1688. To out-think : suy nghi nhanh hon, chinh xdc hon
— The intelligent schoolboys always out-think schoolgirls : Nhang
nam sinh théng minh tuén luén suy nghi nhanh kon cde ni sinh.
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187. To out-thrust : ddy, x6 ra ngodi
— The father is out-thrusting the impertinent son out of the room :
Ngusi cha dang x6 ddy dita con hdn xuge ra khdi phong.
188. To outwear : (mdc) bén hon; ldu hon
— Jeans are outwore to plain clothes : Qudn jean mdc bén hon qudn
do thudmg.
169. To overbear : khudt phuc, ché nRgiy
— She always overbears her pain in the mind ; Nang ludn ch& agu
nbi dau trong tdm ndo.
170. To overbid : trd gid cao hon, bd thdu cao hon
— He overbid in the tender : Ong ta 44 b3 thdu cac hon trong cude
ddu théu.
171. To overbuy : mua qud nhiéu
— She overbeught too mueh cosmetics : C6 ta 4G mua qué nhibu my
phém.
172. To overbuild : xdy nhé qud nhidu trén mit ché
— The local council intends to overbuild on this site : Hgi déng dia
phuong c6 ¥ dinh x4y thit nhidu nha 6 chd nay.
178. To overcast : lam md t5i ; (may) vdt 8
~ It’s overcast — it might rain : Trdi bj mdy che — ¢é thé mua.
174. To overcome : vt qua, hhde phyc -
- He overcame a strong temptation to run away : Né dd vugt qua
duge con edm dd ménh ligt la b6 nhad ra di. '
175. To overdo : iam qud trén -
- The comic scenes in the play were overdone : Nhidng man hcu
trong vd kich 44 di qud tron.
'176. To overdraw : rit I§ tién
-~ How much did you overdraw ? Anh ta dd rit 1§ bao nhidu t¥én?
177. To overdrink : udng qué nhitu
- Some horses overdrank water : Vi con ngya 48 usng qud nhibu
nude. :
178. To overeat : dn qud mulc
— 1 overate at tha party last night : T8:i d& dn qud nhibu trong d2a
tige t6i qua.
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179. To overfeed : cho dn qud nhibu, df qud ddy
~ She overfed her pigs : Bi te dd cho heo dn qud nhiéu.
180. To overfly : bay viot qua
-~ We can't overfly the war zone : Chung t6i khéng th€ bay qua
vang chién su.
181. To overgrow : {cdy) moc tran lan, (tré con) mau lén
~ In spring the vegetation overgrows : Mua xudn edy ¢é moc trin
lan. -
182. To overhang : rhé ra & trén, treo lo lilng
— The chff overhangs the beach : Mém d4 cao nhs ra b bidn.
188. To overhear : nghe trom, nghe lém
— I overheard their argument : T6i aghe lém cubc trank cai cda ho.
184. To overlay : phi l8n, trdng, thép
- Weod overlaid with gold : &6 thép ving.
185. To overleap : nhdy qua, vt qua; di qud xa, qud trén
— TWe- horse overleaped over the fence : Con ngye 48 nhdy qua
rdo.
188, To overlie : che, phd; ldm ngdp hoi, ngat thd
— The blanket overlay the child : Chife mén da lam dua bé nggt
thd.
18%7. To overpay : trd tién cho ai qud cao )
‘— I think he’s overpaid for the little he does : T3i nght ld anh ta
dutge tra qui cao cho cong vide vdt anh ta lam.
188. To override : gat b3, khéng dém xia t6i
— They override my protest : Ho khdng dém xla t6i sy phdn 46i cia
008,
189. To overrun : vugt qud mile
— Phe lecturer overran by ten minutes : Thuyst trink vién da i6
mdt muodi phist.
190. To oversee : trdng nom, gidm sdt
— You must employ somebedy to oversee the:project : Ong phdi
- meubn ai 46 &€ gidm st di én.
191. To oversell : bdn rdt chay
- Foreign goods is owarsold in the supermarkets : Hang ngoqi bdn
- rdt chay trong cdc siéu thi.
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192. To overset : lém ddo Ion, i¢t 48 (lam 46 nhdo)
~ He overset his car en the highway : Ong ta da lam I§t xe trén xa
i6.
198. To evershoot : di {&ch con duing dé dinh
— The aircraft overshot. the runway : Chiée mdy bay da chqy iéch
didng bdng.
184. To oversleep : ngd quén
~ I'm afraid I overslept and missed my usual bus : T6i ¢ rdng t5i da
ngd quén va 48 13 chuyén xe buyt thuong ngay.
185. To overspend : tidu xdi qud muc
— He overspent in his shoppmg Ong ta da tidu xai qud maes trong
viéc mua sdn.
196. To overspread : phi ddy, lan tran Rhdp
— The park overspread by the grass : Cong vién dG bi phd ddy cd.
197. To overtake : dusi bdt kip, vugt qua
It's dangerous tq overtake in a bend : Thdr lé nguy hiém khi vuot
qu xe khdc & bhic quanh.
198. To overthrow ;d4¢t-dd - .
~ The rebels t.ned $0 overthrow the government : Bon phién loan
dé o6 16t 48 chink phi.
199. To overwind : l2n ddy {déng ko) qua chit
-~ .Don’t overwind your watch : Pung lén ddy déng hé cida bam qud
cdng.
200. To overwrite : vidt qud dai, viét de ién
— He used to overwrite his commentary : Ong ta ¢6 thdi quen vist
bai binh ludn qud dai,
201. To partake : dn uéng chung bia
- They invited us to partake of their simple meal : Ho mdi-wching
t6i cang deng biza dn dam bac véi ho.
202. To pay : ird (tién)
— Are you paying in cash or by cheque? Ong trd tién mgt hay ngdn
phifu?
208. To pep : kich thich, lam sdng khodi, lam séng Aong, Bm sbi
déng
"= Lively music to pep up the party : Nhac séng iam cho bide mgc 86i
dfng hon.



204. To plead : ndi xin
- She pleaded with him not to leave her alone : Cé ta¢ da van nai
anh dy ditng b3 roi ¢6 ta.
205. To preoccupy : lam bén tédm, dm dnh
- Something seems to be preoccupying her at the moment : C6 diéu
&t d6 dudng nhu dang lam ban tdm c6 dy.
208. The prepay : trd tién trude .
~ The telegram was sent reply prepaid : Bec dién dugc chuyén di
véi phdn h8i am dd duoce trd tién truse.
207. To pre-set : didu chinh trude, cai sdn
- The video was pre-set to record the match : Béng video duge cai
sdn d€ thu lai trén déu.
208. To prettify : 6 diém, lam ddng
— The old mansions are being prettified as holiday homes : Nhing
dinh thu ci dang duge t6 diém thanh nhing nha nghi mdt.
209. To prophesy : ti¢n dodn
- He prophesied the strange events that were to come : Ong ta tién
dodn nhing bién cb ky la sé xdy ra.
210. To prove : chung minh
" =1 shall prove to you that the witness is not speaking the truth:
Té6i sé ching minh cho anh thdy réng nhén ching khéng réi su
that.
211. To pry : dé héi t& md, xoi méi
- I don’t want them prying into my affairs : Té6i kh&ng muén ching
- qud t0 mo vao céng viéc cida t6i.
212 : To pry : (My) nay, khai thdc
— Pry the tin open : Nay cdi hép dy bung ra
218. To purify : lpc sach, {am cho tinh khiét
-~ Water is purified by passing through rock : Nuve duge loc 3gck
_ nkd chdy qua d4.
314. To put : dgt dé
- Did you put sugar in my tea ? Anh 4@ 46 dudng véo trd cda 16i
chua ¢ -
215. To putrefy : lam, ird nén théi rda
- Putrefied flour can't be made cakes : Bit mi théi rida Mwng thé
{&m bénh ngot duge.
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218. To putty : trdm (mdt-tit), gdn (bdng bét)
- Putty a pane of glass in : Trdm bét gdn kinf vao 6 cda kinh.
217. To quit : b3, tix b3, théi lam
— K I don’t get a pay rise I'll quit : Néu khéng duge tdng luong thi
t5i 8é nghl viée.
218. To read : doc
— I can’t read your untidy writing : T6i khéng tai nao doc diuge cha
viét nguéch ngoac cda anh.
219. To ready : sia soan, chudn bi
- Ships readied for battle : Téu dé sdn sang chién déu.
220, To rebind : déng mdi lai (sdch, vd) ' _
~ You don't need to rebind that book ; it's too old : Ban ddu cdn
| déng lai cuén sdch dé; né ¢8 qud roi.
221. To rebuild : xdy dung lgi, lam lgi
— We rebuilt the engine using some new parts : Ching t6i dé lam
mdy lai vé thém mét s6 phu ting mai.
222, To recast : diic lai, viét lgi, phén vai lgi.
— Sbhe recast her lecture as a radio talk : Ba &y da viét lgi bai
\ thuyét trinh thanh mét cupc néi thuyén trén radié.
228. To reetify : sla, didu chinh (cho diing)
- Mistakes that cannot be rectified : Nhi2ng l6i ldm khong sia
chiza duge.
224. To redo : lam lgi, trang tri lai
- I must have the kitchen redone soon : T6i phdi s6m cho ngudi
sa lai edi bép. .
225. To refer : tham khdo
- You can't refer to your book when you are in the exam : Bagna
khong th€ tham khdo sdch trong khi thi.
228. To regret : cdm thdy tide, ldy lom tiéc
— He regrets that he was rude to her : Anh dy ldy lam tiée ld d&
thd S vdict ta
227. To rehear : ciu xét lgi
~ The judge decided to rehear the murder case : Quan tda dd quyét
dink citu xét lgi- vy dn gift ngudi.
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228. To relay : chuyén tidp, ti€p &m, chuyén sémg
- The pop festival was relayed all round the world : Cugec lidn Ahoan
nhac tré da duge chuyén séng trén toan thé givi.
229.To re-lay : dat lai, sdp x&p lai, 56 trf lgi
~ He is re-laying the personnel department : Ong ta dang sdp xép
lat phong nhén su.
230. To rely : dua vio, tin cdy vio
- Yoil can rely on me to keep your secret : Anh ta c6 thé tin t6i vé
chuyan gi@ bi mdt cda anh.
2381. To remake : lam lai, sdn xudt lai
- Favourite films are being remake ;. Ngudi ta dang sdin xudt lai
nhidng phim duoe ua chudng nhét.
282. To remarry : tdi gid, k&t hén trd lgi (sau khi iy di)
— The widower did not remarry : Ngugi dan éng géa ve da khong
tuc huyén.
2338. To remedy : sida chida (18i idm, thifu sét), cdu vén
- The situation could not be remedied : Tink hink khdng thé ciu
van néi. _ | |
234. To rend : lam rdch, xé ndt; l6i kéo, gidng ra khdi
— The tiger rent its prey to pxeces Con 26 xé ndt con méi ctia né
thanh nhidu mdnh vun.
235. To repay : trd iai, hoan {tién) lai '
— How can 1 ever repay {you for) your kindness ? Lam sao t6i c6 the
dén dép lai tém long 16t cla anh ?
238. To reply : tra I, ddp lai, d6¢ ddp
- Fail to reply to an accusation : Khéng thé' dsi ddp cho 1 buje
t4i.
237. To rerun : cho chifu lgi (phim), cho chay lgi
- Please rerun the cassette one more time : Xin vui ldng cho chay
lai cudn bdng cdt-xét,
288. To resell . l:gu lai ' -
- Resell the goods at a profit : Bdn lai hang hod kiém 15i.
239. To reset : chinh lai, sdp x&p lot
- Travellers usually reset their watches to local time : Du khdch
thudng chinh déng hé ciéa ho lai theo gio dia phuong.
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240. To resit : thi lqi, kifm tra lgi
~ Some candidates must resit in September : Mgt s6 thf sink phdi
thi lai véo thang Chin.
241.To retake : chiém lai
— Retake a town : Chiém lai mbt thank phéb.
242. To vetell : k& {qi, thudt lai
— Greek myths are retold to children in English : Huyén thoqgi Hy
Lap duge thudt lgi cho tré em bdng tiéng Anh.
243. To rethink : cdn nhdc Igi, suy tinh lai
- Rethink & plan : Xem x8¢ lal mot k€ hogck.
244. To retread : ddp moi lai (V8 xe)
— These old tyres must be retrodden : Nhkirng chiéc v xe cid nay
cdn duge ddp méi lai.
245. To retry : x én lai
— There are calls for the case to be retried : €4 nhizng yéu cdu doi
héi vy dn phas duge x2 {ai.
248, To revivify : lam séng lai, tgo niém phén chdn mai
— Revivify our customs and habits | Héay lam s6ng lgi phong tuc tip
quén cia ching ta !
247. To rewind : cudn lgi, trd ngugc lai (phim, bdng..}
— Rewind the video to the point where the fight starts : Hay ¢rd
bang lai tdi ché tran ddnh bdt ddu.
248. To rewrite : viét lgi theo hinh thie khic
— This essay needs to be rewritten : Bai {uén vdn naéy cn phdi
dugc vidt la.
249. To ricochet : cham ndy, dbi lgi
- The stone ricocheted of the wall : Vién ddé cham ndy Rhdi buc
tudng. _
250. To rid : thodt khdi, dutt b3 duge N
~ To rid the house of mice seems to be a big problem : Lam sao d&
nha thodt khdi nan chuft dudng nhu lé mot vdn dé lon.
251. To ride : di xe, cudt (ngun), ludt (séng)
- Children like riding on horses : Tré em thich cubi ngua.
252. To ring : bao véy, bao quanh
~ Ring the correct answer with your pencil : Hdy khoanh tron cdu
tra i déng bing vidt chi.



2538. To ring : reo, rung (chuéng)
- Will you answer the phone if it rings ? Nig ban trd i digr thoai
dom khi no reo, dugc khéng véy ?
2154. To rise : moe, ién cao .
— The cost of living continues to rise : Gid sinh hoat ti&p tuc ién
cao.
255, To rue : ki han, héi tiée
- You'll live to rue it : R8i ¢6 ngay anh sé ki tibe vé chuyén d6.
2158. To run : chgey
~ He cannot run because he has a weak heart : N6 khdng chay dutoc
vi yéu tim.
2:57. To saw : cia, xé
- He's sawing the log into planks : Ong ta dang xé khic cdy thanh
nhiang tdm vén.
2:58. To say : rdi
— He finds it hard to say what he feels : Anh dy cdm thdy khé néi
dupe didu anh ta nghi.
2!59. To see : thdy
- I saw your mother in town today : Hém noy t6i dd nhin thdy me
bgn trong thanh phé.
2180. To seek : tim kiém
- We're seeking for solutions to current problems Ching t6i dang
tim kiém gidi phdp cho nhitng vén dé triée mdt.
2i61. To sell : bdn
- I sold my car to a friend : T6i d@ bdn xe t6i cho mit ngudi ban.
282, To send : gui di |
- Send out the invitations to the party : Hay gui thidgp moi du tide
di.
263. To set : dgt, &€
- We set food and drink before the travellers : Chzing t6i da bay
ede thie dn ubng trude mét du khdch.
264. To sew : may (qudn, do)
~ She's sewing a button onto a shirt : C8 dy dang dink mit odi nit
ién do so-mit.

45



265. To shake : ryng, ldc, bdt (tay)
— Shake the, iple before taking the medicine : Hay Ide chai thude
trubc khi, wlng thube.
268. To shegm: xén (Idng ciu), cdt, got
— Do yost Mew how often sheep are shorn ? Ban cé biét bao l8u thi
citu bj;pén long mot ldn khéng ?
287. To shagd . roi, rung
- Some, kinds of deer shed thei horns : M6t vai logi huou b} rung
sing.
288. To shine : chifu sdng
- The moon is shining through the window : 7Trdng dang chifu
sang qua cla $6.
289. To shit : dai tién
— The patient shat himself : B¢nh nhén la sén ra quén.
270. To shoe : déng méng (ngua)
— The blacksmith is shoeing a pony : Ong thy rén dang déng méng
cho chi ngua con.
271. To shoot : bdn
- Aim carefully beforé shooting : Hay nhdm cdn thén truse khi
bdn.
272. To shop : mua hing, mua sdm
— I always shop on Sundays : T6i bao gid cing mua sdm vdo ngiy
Chil nhdt.
278. To show : cho xem, chi d&n, trinh dién )
- You must show your ticket at the barrier : Baa phdi trink vé &
ché rdo cdn.
274. To shrink : co rit lai
— Will this shirt shrink in the wash ? Cdi do so mi nay né co nit
lai khi giget khong?
278. To shrive : gidi ¢3¢ (cho ai)
— To die shriven : Chét duwe tha t5i.
276. To shut : déng lai _
~ Shut the doors before going out : Hay déng cde ca ra vdo tricke
khi ra ngodi,
277. To sing : ca hdt
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- She is singing a2 lullaby to her child : Bs dy dang ca mét bai hde
riz cho con ba nghe.
278. To sink : chim, ddm, ddnh chim
— The ship sank to the bottom of the ocean : Con tau dé chim .
xubng ong dai duong. :
279. To sit : ngdi
~ Are you sitting comfortably ? Anh ngédi cé thodi mdi khong ?
280. To slay : sdt hai, tén sdt
- Thousands of soldiers were slain in that battle : Hang ngan bdinh
linh déa bi tan sdt trong trdn ddnk do.
281, To sleep : ngu
- I tried to sleep in spite of the noise : T6i dd cé ngi bdt k€ tiéng
. 4n do.
282. To slide : trugt, lust
— The drawer slides in and out easily : Cai Afc ban dupe kéo ra,
ddy vao mét cdch dé dang.
283. To sling : ném manh
— She slung her coat angrily into the car : C6 ta di gidn di2 ném
- ¢dt do khodc véo trong xe.
284. To slink : #én di, len lén di
- The dog slunk out when I shouted at him : Con cké dd ién chay
ra ngodi khi tdi nat nd.
285. To slit : cdt, roc
- He impatiently slit the envelope open : Cdu ta nén néng roc céi
bi the. -
288. To smell : ngdi thdy, c6 mai
~ What does the perfume smell like ? Nudc hoa ¢ mdi nhu the
nao?
287, 'To smite : d3p manh, vd; tring phat
- His conscience smote him : Luong tém da tring phat hdn.
288, To sow : gieo, rdi
- Sow the wind and reap the whirlwind : Gieo gid thi gat béo.
289. To speak : néi '
— He speaks several languages : Ank &y ndi nkibu thi tifng.
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290. To speed : chay vut, tdng tde d8, lam cho nhanh hon
— This medicine will help speed her recovery : Thuéc nay sé giup
cho c6 dy héi phuc nhanh hon.
291, To spell : ddnh vdn, viét theo chinh td
— That word is spelt with a PH not an F . ChZ dé duoc viét theo
chinh td o PH chu khéng phdi F.
292. To spend : tidu xai
- He spends as if he were a.millionaire : Ong ta tidu xdi nhu mdt
trigu phii.
293. To spill : lam 46, trén ra ngodi
~ The ink spilt all over the desk : Muc dd d6 déy cd ra bén.
294. To spin : guay (t0), guay tron
— He spun the wheel of his bicycle : N6 dd quay tron cdi bdnh xe
dap cda né.
295. To spit : khac, nhé
- He took one sip of the wine and spat it out : Ank ta da hép mét
ngum rucu réi nhé né ra.
298. To split : téch, ché ra
— He split logs with an axe : C8 dy ché nhing khic cdi bdng mdt
cdi riu.
287, To spoil : lam hdng
-~ The bad news has spoilt my day : Tin xd’u dé da fam hdng cd
mit ngay cida 26i.
288. To spotlight : chiéu d2¢n véo
- A spotlit stage : Sén khdu dupe chibu sing
299. To spread : lan truyén; trdi rong
— The bird spread out its wings : Con chim da xde réng dsi cdnh.
300. To spring : nhdy; b3t manh
— A cat sprang out of the bushes : Con méo t& trong bui dé phing
ra.
- 801. To stand : dung
— Stand still while I take your photograph : Hay ding yén khi t6i
chup hinh ban. -
302. To atave : dém thing, d¢p v
- The victim’s skuil had been stove in by a heavy instrument : Sp

nan nhén bi mét vat ndng ddp vo,



303. To steal : ddnh cdp
- Somebody has stolen my watch : Ai d6 d& ddnh cdp cdi déng k6
cda ¢5i.
.304. To stick : xiéc vdo, ghim vdo
'~ The needle stuck in my finger : Cdy kim ghim vdo ngén tay 161
305. To sting : chdim, chich, 5t
~ A bee stung me on the cheek : M6t con ong da chich ién md cia
toe.
308. To stink : bdc mii hdé
— Her breath stank of garlic : Hoi thd o6 ta kst mui ¢di.
807. To strew : rde, rdi
— He strewed the floor with papers : Hdn dad rdi gify ddy cd sin
nha.
308. To stride : budc sdi, (di) buse dai
— The boys are striding along the street : Nhitng ofu con trai dang
ads bude doc theo con dudng.
209. To strike : danh, dip
— The stone struck me on the side of the head : Cuc dé dd ddp vdo
mot bén ddu t5i. . |
310. To string : gidag thanh déy, kéo dai thanh ddy .
- Flags had been strung up across the street, : Co duoc gidng thanh
day ngang gua con duing.
311. To strive : cd sic, phdn dbu
- A good worker always strives to improve his performance : Mgt
cBng nhdn t6t ludn phin déu d€ thyc hién céng tac 5t hon.
312. To sublet : cho thué lai, cho thué chung ‘
- Sublet a room to a friend : Cho ngudi ban thué chung mét phdng.
‘$13. To swear : tuyén the, thé nguyén; chiti rda
- The foreman is always swearing at the workers : Ngudi dbc céng
lubn lubn chii ria cde c6ng nhén. )
314. To sweat : 46 md héi .
= He was sweating after the race : Né vé mé h8i sau cudc chay
dua. :
318. To sweep : quét .
— Have you swept the stairs clean ? Anhk ta quét sgch cdu thang
chua?
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316. To swell : phéng, sung
— His face was swollen up with toothache : M@t anh &y sung lér vi
dau rdng.
817. To swim : boi, 160 o
— Let’s go swimming ! Nae, chung ta hay di boi !
318. To swing : dong dua"
¥~ The ape swung along from branch to branch : Con da nhdn da
dong dua tit canh ndy sang canh khéc.
318. To take : cdm, {dy
— Don't forget to take your umbrella with you when you go : Ping
quén mang theo cdy da khi di.
320. To teach : dgy
" - He taught mathematics for many years : Ong dy di day todn
trong nhiéu ndm.
321. Teo tear : xé, lam rich
— He angrily tore the letter into two : Ong ta da gidn da xé ld thu
lam hai mdnh.
322.. T tall : %8, bdo
- He told the news to everybody in the village : Hdn dd k€ cho moi
nguoi trong lang nghe tin dé.
323./To think : suy nght, nghi rdng, cho rdng
— Think before you act : Hay suy nghi trude khi hanh djng.
324. To thrive : phét dat, phdt trién
"L A business cannot thrive without investment : M6t co sd kinh
dotinh khéng ¢6 sy ddu tu thi khéng thé phdt trién.
825. To throw : ném, liéng, qudng.
— Stop throwing stones at that dog ! - Hiy ngung ném dé vdo con
ché d6 !
828. To thrust : thoc; dn. mank; gidi vao
~ He thrust a tip into the waiter's hand : Ank dy da gidi tién bube
boa vao tay ngui hdu béan.
327. To tread : gidm, dgp _
- She trod lightly-so as not to wake the baby : Ba ta dé nhe nhang
budc di 4€ khéng lam dua bé thuc gide.
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328. To unbend : lam cho bdt dgo mao, tré nén thodi mdi.
— Most professors unbend outside the lecture gheatre : Phén lon cdc
gido su déu bét dao mao khi & bén ngodi giding dudng.
329. To unbind : g, thdo, cdi ra
- You must unbind the badage and clean the wound : Bgn phdi gd
b6 bdng ra va léam sach vét thuong.
330. To underbid : b6 thdu thdp hon
— They never underbid : Ho kkéng bao gir b3 ehdu thdp hon.
331. To undercut : gidm gid
- They’re undercutting us by 20 p.a packet : Ho ddn-cko chung tbi
mdi bao ré hon 20 xu.
332. To undergo : kinh qua, trii qua
— When he was young he underwent great hardship - Khi con tré
6ng ta da trdi qua nhiang khé khan lén lao.
333. To underlie : l6t trdi bén dudi
— The underlying rock : Lép dd {6t dem bén dudi.
334. To underpay : trd {uong thdp
— Nurses are overworked and underpaid : Y té ldm viéc qud sdc ma
lai duge tré luong thdp.
335. To undérsell : bén ré hon |
— Our goods cannot be undersold : Hang cda ching t6i khong thé
bdn ré hon duogc. |
338. To understand : hifu
— I don’t understand a word of what you're saying : T8i kh6ng hiéu
mt ch@ nao nhing gi ank dang néi.
337. To undertake : dém nhén trdch nhigm, cam két
— He undertook to finish the job by Friday : Ank ta da cam k&t lam
~ xong vigc trude thd Sdu.
838. To underwrite : bdo hiém (tau, hang héa); bao mua
~ The shares were underwritten by the bank of England : Ngdn
hang Anh quéc bao mua hét c6 phdn. -
339. To undo : thdo ra; xéa, hily bd.
— I can’t undo my shoelaces : T6i khéng th& ndo thdo day gidy ra
duge.
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340. To unfreeze : ldm tan déng lanh, lom chdy ra.
-~ Unfreeze some chops : Lém bdng & mfy miéng sudn dbéng lanh
tan ra.
341. To unsay : rit lai ot néi
— What is said cannot be unsaid : Loi 4@ néi ra khéng th€ rit lgi
- duge. .
342. To unwind : thdo ra :

- He unwound the scarf from hic neck : Anh fy dé thdo cdi khan

quang re khéi co. '
343. To uphold : idng kJ, hd trg

— Many people didn’t uphold the new policy of the company : NAhiéu

ngudi dd khéng dng hé chinh sdch mdi cia céng ty.
344. To upset : lam xdo tron, lam ddo l6n.

- Our arrangements for the weekend were upset by her visit : Cugc
tham viéng cda b2 ta d& lam ddo l¢n k€ hogch nghi cubi tudn
cda ching téi.

345. To wake : thuc gide, thuc dgy
~ I woke early this morning : Sdng nay téi da ddy sém.

348. To waylay : mai phuc
-~ The patrol was waylaid by bandits : Poan tudn tiéu da b bon
. thdo khdu mai phuc.

347. To wear : mdc, ddi, mang, deo

— He never wears green : Anh ta khéng bao gid mdc d8 mau xanh
da troi.

348. To weave : dan (r6); dét

~ She taught him how to weave a basket : C6 ta dd dgy né cdch
dan gid.

349. To web : k&t hon
- Rock star to wed top model (headline) : Ngbi sao nhgc rock két
.. hén vdi sidu ngudi mdu (tye bdo).
350. To weep : Ahéc
- She wept to see him in such a state ; C56 dy dd khéc nic nd khi
 thdy ank ta 3 trong tink trgng nhu the.
351. To wet : lam udt

- Wet the clay a bit more before you start to mould it : Hdy lém

cho ddt sét udt han chit n2a trudc khi bgn ndn né.
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352. To win : chién thdng; dn (bai, cd)

— Winners never quit, quitter, quitters never win : Nhiing nguoi
thdng trén khéng bao gi¢ b6 cudc, nhing ngudi bo cube khéng
bao git thdng trén.

353. To wind : qudn, uén khiic

— The river winds down to the sea : Dong s6hg uén khiic chdy ra
bién.

354. 'lH‘hehw : kée kim loai thanh déy

— Metal is wiredrawn in the blast-furnaces : Kim loai dwge kéo
thanh déy trong nhing lo cao.

355. To withdraw : rut lui

— The general refused to withdraw his troops : Vién tudng bdc bd
viée rut qudn.

356. To withhold : t& khudc (khéng lam, khéng cho) ; rit lai quyét
dinh

~ He withheld to provide information to the press : Ong ta dd ti
chéi cung cdp théng tin cho bdo chi.

357. To withstand : cdm cu, chiu dung

- I prefer shoes that will witbstand hard wear : Té6i thich logi gidy

chiu bén hom.
358.-To work : lam viéc; chay (mdy méc)

- The miners work 36 hours per week : Nhing nguii thg md lam
viéc 36 gio mot tudn.

359. To wring : vdn, siét chdt

— Wring the water out of your wet bathing custom : Hay vdt cho rdo
bf d6 tdm udt sing cia anh.

360. To writer : viét
— You may write in biro or pencil : Anh ¢ th€ viét bdng bit bi hoge

Fek K
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